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j s t á b l e r - e k n e k . H a e z t é s z s z e r ű e n , o k o s a n , j ó l m e g -

f o n t o l v a t e>szük , a k k o r s z e r e t n ő k l á t n i , híi n e m 

j o b b v i s z o n y o k a t e r e d m é n y e z n e - e ez u g y az i l l e t ő 

e g y e s ü l e t b e l é l e t é b e n , m i n t a n n a k t e r m é s z e t e s k i -

í ' o l y á s a k é p e n , a t á r s a d a l o m m i n d e n r é t e g é b e n . 

De m i t t a p a s z t a l u n k i l y e n k o r a z e g y e s ü l e t i 

b e j á r n o t o k a l k a l m á v a l ? A l i g egy p á r e m b e r ke r i i l 

ö s s z e az i l y e n ú g y n e v e z e t t k ö z g y ű l é s r e , l e g t ö b b 

e s e t b e n a k á v é h á z u k b ó l ke l l a t a g o k a t b e t e r e m t e u i , 

l iogy c s a k h a t á r o z a t k é p e s e k l e g y e n e k . S ó t m e g t ö r -

t é n i k a z is , h o g y m a g a a z e l n ö k s e m j e l en ik m e g , 

— a v á l a s z t m á n y i t a g o k r ó l n e m is s z ó l o k , h i s z e n 

a z o k s o k s z o r n e m is t u d j á k : a z o k - e v a g y s e m és 

m e l y i k e g y e s ü l e t n é l v a n n a k m e g v á l a s z t v a . A m i n a p 

is i g y t ö r t é n t és m i k o r e m i a t t e g y i k r t n á s i k z ú g o -

l ó d o t t , a z t ni M h á t a h e l y z e t e t s z í p i t ő h e l y e t t e s e k : 

a z é r t , m e r t b e t e g vo l t az e l n ö k a n y á r o n , 

n e m j ö h e t el ü l é s r e — t é l e n , h a b á r egy ó r á v a l 

k é s ő b b v a l a m e l y t a r o k p á r t i n á l n e m h i á n y z o t t . 

H o l t ö r t é n i k m é g i l y e s m i ? A l i g h a v a n r á 

p é l d a . E s i l yen e k l a t á n s b i z o n y í t é k a a k ö z ö n y ö s -

s é g n e k , a m e l y a m a e g y e s ü l e t e s t é l y e i n is t a p a s z -

t a l h a t ó , n e m e l é g a r r a , h o g y é s z r e t é r i t s e a z o k a t , 

a k i k e t i l l e t . L á t j á k , h o g y e k ö z ö n y c s a k k ö z ö n y t 

s z ü l ; l á t j á k esi él v e i k e n a z ü r e s t e r m e t , l á t ják 

h o g v i r á n t u k a z é r d e k l ő d é s n u l l a ; d e n e m t u d j á k , 

h o g y l e j t ő l b ű z l i k a ha l és m e r t ne in t u d j á k , p e r s z e , 

b e t e g n e m c s a k az e l n ö k , h a n e m a z e g y e s ü l e t is . 

— I l y e n e k n e k a z t á n ne c s o d á l j u k , h a az i n t é s , j ó 

szó , a j ó a k a r a t ú figyelmeztetés, ez az e g y e s ü l e t i 

g y ó g y s z e r , n e m h a s z n á l . 

V a g y hol t ö r t é n h e t i k az , h o g y e g y m a j d n e m 

f é l s z á z a d o n á t l é t e z e t t e g y e s ü l e t u g y e l t ű n i k , m i n t h a 

soh ' t»em is l é t e z e t t v o l n a . N e m t ö r ő d i k a z z a l e l n ö k , 

se t i t k á r , se p é n z t á r o s ; n e m t ö r ő d n e k v e j e a , t a g o k ; 

n e m t ö r ő d n e k az e g y e s ü l e t v a g y o n á v a l , n e m a f e l -

o s z l a t á s á v a l , s z ó v a l s e m m i v e l . H i s z e n a z i l y e n é r t 

n e m c s a k a/, i l l e tő t i s z t v i s e l ő k e t k e l l e n e f e l e l ő s é g r e 

v o n n i , h a n e m m é g a h a t ó s á g o t is, m e l y i l v e n 

„ w i r t h s c h a f f * - o t m e g t ű r . V o l t a k a z e g y e s ü l e t n e k 

d r á g a h a n g s z e r e i , b e r e n d e z é s e , k o t t á i , p é n z e , — 

hol v a u m i n d e z ? *) 

U g y a n int m á s t e r e m t i a z i l y e n h e l y z e t e t , 

m i n t a p o l g á r o k k ö z ö n y ö s s é g e , t u n y a s á g a és e n n e k 

k ö v e t k e z t é b e n n e m a z ü g y é l é r e v a l ó e m b e r e k 

v á l a s z t á s a , k i k n e k a k ü l ö n f é l e e z i i n e k u g y a n i g e n 

t e t s z e n e k . — d e a z e z z e l j á r ó k ö t e l e z e t t s é g e k e t 

ne tn i s m e r i k , v a g y k ö z ö n y ö s e k a / o k i r á n t . V a u n a k 

e m b e r e k , k ik n e m r e s t e l l t e k 1 0 — 2 0 t i s z t s é g r e 

v á l l a l k o z n i , é s — 1 0 0 k o r o n a e g v rég i f é l k r a j -

c z á r o s e l l e n , — n i n c s k é p e s s é g ü k e g y e t l e n e g y n e k 

a b e t ö l t é s é r e s e m . 

O l y a n ese t is f o r d u l t m á r e lö , h o g y e g y m a 

b e l é p e t t e g y e s ü l e t i t a g o t m á s n a p t n á r e l n ö k n e k 

v á l a s z t o t t a k , ki a l i g h a i s m e r h e t i o lv j ó l az e g y e -

s ü l e t ü g y e i t , m i n t m á s r ég i k i p r ó b á l t e r e j ű t i s z t -

v i s e l ő j e , a k i , h a m e g v á l a s z t j á k , m i n d e n e s e t r e 

j o b b a n v e z e t h e t i a/, e g y l e t e t é s a z a z u j t a g i s , 

h a i g a / . á n é r d e k l ő d i k az ü g y i r á n t , a d d i g m e g i s -

m e r k e d h e t i k az e g y e s ü l e t t e l é s a he ly t v i s z o n y o k k a l . 

V a g y o t t v a n p é l d á u l a k e r e s k e d e l m i e g y l e t ! 

A d d i g m i g v a l a m i r e v a l ó k e r e s k e d ő i f j u s á g vo l t i t t , 

•) Ugy tudjuk, ho,'y azok a vároti hatótég gondjaira bi/attak . 
Szerk. 

TJkHC&sAw. 

Uti naplómból. 
Milánó. 

D e c e m b e r 8 - á n , Boldogasszony f o g a n t a t á s á n a k nap-
j á n dé lu t án é rkez t em Milánóba. Miu tán e lőzőleg be fu -
to t tam Velencé t , P á d u á t , V icenzá t és Ve roná t , megle-
pőd tem, mikor egészen mode rn vá rosban t a l á l t am ma-
g a m a t . Az olasz városok je l legéből , a szűk , söté t 
u t cákbó l , régi r o m a n t i k u s házakból nem soka t t a r to t t 
meg Milánó. Utcá i szépek, t iszták és szé lesek , a házak 
n a g y o b b része meglehetősen modern s t i l t i suak, éjjel 
vil lamos fénv szo lgá l ta t ja a vi lágosságot . Van benne 
é le t , e ' e v e n s é g . mozgalmasság, a mi az olasz városok-
ban j ó f o r m á n fehér holló, üz l e t e i oly f ényesek , sz in t" 
v e t e k e d n e k a pá r i s i akka l , Ivivált este, mikor n vil atiu.a 
fény min tegy bűvös színben r agyog ta t j a a t á r g y a k a t . 
Az élet és fény középpon t j a a Domtér, nem a 
t emploma m i a t t , 'a melynek a vi lágon kevés a p á r j a , 
nem legszebb palotá i mia t t , hanem á r ú c s a r n o k a mia t t , 
melyhez képes t nagyság és pompa t ek in t e t ében minden 
európai á f ő c s a r n o k cs >k kisn i s k . \ H a t a l m a s . latin J 
ke resz t a l akban épül t pa lo laór iás ez, a közepén 5<> méter 
magas kupola emelked ik , min tha sz épüU t ka lnp j • vo na. 
Hosszúsága 195 mé te r , a szelessége 14 méter , elé^ 
t ehá t a r r a , hogy befogadja M i ' í n ó sz iné t - j avá t , u ki 
sé tá ln i ompázkodn i itt s ze re t . I r igy lés re mél tók is e 
mia t t a n i ' á n ó i a k , mer t mindig eleget t ehe tnek sétá ló , j 
mula tó ke i lvőknek . Ha eső szakad , megvédi őke t a ! 
ha t a lmas bol tozat . Sá r nem a l k a l m a t l a n k o d i k lábuk alat t , 
mort sz a s / f a l ton nenij te rem meg. H a szél van, az 
oszlopos c sa rnokokba megy . Ha les /á l l a nap. kigyúl-

nak az izzólámpák s nappal i v i lágosságban van. A 
milánói nő fel is r a k j a ma jdnem valamennyi ékszeré t , 
ha ide j ö n , a Viktor Emánue l g a l é r i á j á b a . Do ha fel 
nem r a k j a is ékszeré t , t ündökö lhe t , mert olyan két 
fekete gyémánt-szoui löveli feléd sugará t , szinte érzed, 
hogy pörkö l . De a milánói gigorli sem hagy ja ám ma-
gá t . Kezébe r a g a d j a vastag pá l cá j á t , melynél csak a 
lába vékonyabb , felköti le^r ik i tóbb színű n y a k k e n d ő j é t , 
ugy indul a hódí tás ra . Zord is itt az élet a nap minden 
szakában , há t még az tán este, este ! Azt hiszem, más 
európa i e m b e r is sziveseu e l j á r n a olyan fényes-vi lágos 
c sa rnokban , hol az olasz heves vé rmérsék le t é l énksége 
szembeszőkően ny i lvánu l . 

Jobban é rdeke l t azonban ennél a t emplom, a mely-
ről a magvar baka ia legtöbbet tudott mondan i , ha 
L mibardi iból, és egvko t i fővárosából , Milánóból haza 
kerü l t a szü lőfö ld jé re . Hazai emlékek szá l l tak meg te-
hát , mikor a V i k t o r - E m á n u e l ga l é r i á j abő i ki»'rve egysze r r e 
e lő t tem t e r m e i t a milánói fő templom. Eszembe j u t o t t 
n magya r ka tona dala , s magam is szinte dúdolga tn i 
kezd tem, hogy : 

„A f a lumban csak kot torony látszik, 
Mi l ánéban ha rmincke t t ő lá tsz ik , 
I ) ' kedvesebb t ó ' ni tz a ke t tő , 
Mint Máj l andban . / a ha rmincke t tő . " 

Igazad volt szegény b o i t i H r f a m . Én is sz ivesebben 
lennék abban a kis városban , a hol csak egy torony 
látszik, de ott van az. a kit a szivem imáda ta t á rgyáu l 
választot t m a g á n a k , ott vau az én ba rna szemű g a l a m -
bom, meny asszonyom. 

Alighogy Milánéba te t tem a l ábama t es hote lom-
ban l e r a k t a m holmimat , egyenes t a dómhoz s ie t t em, 
hogv a dé lu t án i i s t e n t i s z t e l e t e n o t t lehessek, l á thas sam, 
hal lhassam a sze r t a r t á s t I s tennek egyik l egmagasz tosabb 
h á z á b a n . 

( 

A fő templom kívül is meglepő , száz meg száz 
k isebb-nagyobb to rnyáva l , ór iás i a r i n v a i v a l , r emek azor-
kezetével , "fejér márvány fa l áva l . Mélv, sz in te megdöb-
bentő hatássa l van a szemlélőre , mikor egész v á r a t l a n u l 
előt te t a h i j a m a g á t ! H i t mikor b e l é p ! L e h e t e t l e n 
leírni azt a ha tás t , melyet érez a lélek. A csúcs íves 
t emp lomban honoló t i t okza tos söté tség, mely csak se j te t 
és k i ta lá l tá l , a magasba tö rő és csúcsban meg tö rő osz-
lopok, c i r ádak , s é k í t m é n y e k melyek azt a k a r j á k m o n d a n i : 
S u r s u m c o i d a ! Emeld I s tenhez a sz ivede t , m indezek 
egybeha tva a r r a késziiK az. e m b e r t , hogy borul jon t é r d r e 
és imád j a a mindenen Urá t , a kinek a pa lo t á j ába l épe t t . 
Mily könnyű is volt l e lkemnek fö l eme lkedn ie e t i t o k -
zatos homá lyban , a v i lágosság vi lágosságához s azt az 
egy szól rebeg iie : I m á d l a k ! I m á d l a k ! 

IdŐ kellet t hozzá, inig m igámhoz tér te in és t á j é -
kozódtam. J ó k o r j ö t t e m . A dé lu tán i vecsernye j a v á b a n 
folyt. O d a h ú z ó d t a m az öreg o l tárhoz , hogy g y ö n y ö r -
köd jem a g y e r m e k e k é n e k k a r á b a n . Ivi nem t u d j a , menny i 
koilem, mennyi b>i) van a csengő g y e r i n e k h a n g b a n ! 
Sokka l több, mint i nők h a n g j á b a u , a kik sokka l 
mes t e rké l t ebben zengik az egyház i da loka t . Azé r t 
Olasz- Német - és F ranc i ao r szág t e m p l o m a i b a n r e n d e s 
ének lögye ru iekek vannak , kik az éneklest végz ik , inig 
a mi nagvobb t e m p l o m a i n k b a n rendesen a nők é n e k e l n e k . 

Azután , hogy lelkem k i imádkoz t a m a g á t , m e g l e -
hetős p ro fán gondol .u ja im t á m a d t a k . Eszembe j u t o t t 
az az adoma, a mit a m a g y a r huszár mondo t t a mi lá -
nói templomról . Haza é t k e z v e , kérdik tőle, hogy h i t 
nagy-e az a t emplom ? N a g y - e ? meghiszem azt . A k k o r a , 
hogy mikor a pap az óreg o l t á rná l miséz, egy m a g y a r 
huszár viszi a Dominusz vobiszkumot a k á n t o r h o z ló-
há ton . I gaz i is volt a n v n y i b a n , ho^y a l igha h a l l a n á m e g 
a kán to r , mit énekel a p i p . ha hatul vo lnának a/, or-
gonák az olasz t e m p l o m o k b a n , mint t t i inalunk. Csa hogy 
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ITlvd etének jutiinyo* dron véMan/e fel 

Egyesületek és választások. 
M o e t n a p i r e n d e n v a n n a k a v á l a s z t á s o k , ez 

a k< s z e g e n s o k a k n a k oly k e d v e l t és m é g ú . e l h a n y a -

g o l t f o g l a l k o z á s . E l h a n y a g o l t p e r s z e c s a k a z é r t , 

m e r : rr.ár m i n d - m i n d r i t k á b b a k l e s / n e k a p á r t -

a l a k u l á s o k é s i g y , t e r m é s z e t e s e n , n e m t á m a d e l l e n -

p á r t . E z is a k ö z ö n y ö s s é g e g y i k t a n ú j e l e ; a z o n 

k ö z ö n y ö s s é g n e k , m e l y é p o ly m é r t é k b e n o k a a 

mi h á t r a m a r a d á s u n k n a k , m i n t ö s s z e s t á r s a d a l m i 

m i z é r i á i n k n a k . 

N e m e g y s z e r m o n d o t t u k el n é z e t e i n k e t e 

h e l y e n az év e l e j é n , h a a s z á m n s e g y e s ü l e t v á l a s z -

t á s a i k e r ü l n e k s o r r a ; i n t e t t ü k n e m e g y s z e r p o l g á r -

t á r s a i n k a t k ö t e l e s é g e i k t e l j e s í t é s é r e ; i s m é t e l t e n 

k i f e j e z t ü k a z o n n é z e t ü n k e t , h o g y a n n a k a sok 

e g y e s ü l e t e k n e k n é h á n y f o r i n t t a l v a l ó t á m o g a t á s a 

n e m e l é g a z o k f e n t a r t á s á h o z , m i v e l e g y é b k é n t is 

ke l l a z e g y e n l e t e k k e l t ö r ő d n i ; — h a n e m p e r s z e , 

a k a d t e l é g e m b e r , a k i e z t a n é z e t ü n k e t h e l y e s e l t e , 

d e b e z z e g o l y a n n e m a k a d t e g y s e m , a ki k ö v e t t e 

is v o l n a . 

M e r t h a a k a r u n k é l e t r e v a l ó e g y l e t e k e t , h a 

a k a r j u k , h o ^ y ez e g y e s ü l e t e k j ó t é k o n y a n h a s s a n a k 

a z e g é s z t á r s a d a l m i r e n d r e , a k k o r n e e l é g e d j ü n k 

m e g a z z a l , h o g y a z é v a l a t t a z a j t ó n k o p o g ó 

M o l i n i r - n a k , R i e l i c h - n e k v a g y B a l i k ó - n a k n y u j t u n k 

ki 1 — 2 v a g y 3 f o r i n t o t a t a g s á g i d i j f e j é b e n , 

h a n e m t ö r ő d j ü n k az e g y e s ü l e t ü g y e i v e l b e h a t ó a n 

és e l s ő s o r b a n a z z a l , — a m i a f e g f ő b b b i z t o s i t é k a 

a z e g y e s ü l e t é l e t k é p e s s é g é n e k , — t . i. , k o g y k i k e t 

á l l í t u n k a z e g y e s ü l e t é l é r e , v e z e t é s é r e é s k i k e t 

á i l i i u n k a z i l y e n „ g e n e r á l i s " m e l l é , „ g e n e r á l -



— mé<j volt némi l é t j ogosu l t s ága , á m b á r a ke r e s -

koi iöfönókök m á r a k k o r e l lene voltak >u e g y e -

ü l é s s n e k , tiio.it pedig mi J ó n a kere f e d e l e m h a n y a t -

l á sa f o l y t á n n ine* m á r é r d e m e s e b b és e l e g e n d ő 

s z á m ú ker«aket lő f i a t a l s á g hogy ü r e s fíe l egyen 

a h e l y i s é g , m á r l aka tos , m M á r i h , és b á d o g o s 

H a t a U á " h vf i fy i i i közibiik (mm el len k ü l ö n b e n 

niuc* k i fo^á*unk) , mer t b i z o n y á r a e g v i lyen t en -

g ő d ő egyet-i l letnek n incs l é t j o g o s u l t s á g a , — d e 

a z é r t ke re skedő ink csak fizetik a t a g s á g i d i j a t , a 

f i a t a l s á g s e k é l y d í j a z á s á n a k j«'» részé t á l d o z z a oda 

- és mit k a p n a k é r t e ? E g y - k é t é v e n k i n t t a r t a n d ó 

bál t , a m i t e g y l e t f - m t a r t á i né lkü l , j o b b c z é l r a min t 

6k használják, is lehetne r endezni , awrt prtT«áo* 
c/o/.ni é> liilliárdo/.ni m e g t a n u l h a t n a k a k e r e s k e d ő -

segédek a k á v é h á z b a n is, — lia ezt a t u d o m á n y t 

okve t len b i rmok kell . E - i lyen k ö r ü l m é n y e k k ő i t 

nemcsak n i n c s b á t o r s á g a a t ö b b s é g n e k azt m o n -

dan i : i lyen ezé l r a nem dobom ki a p é n z e m e t ; — 

h a n e m még o lyanok á l l anak és v á l a s z t a t n a k az 

iii'V é lé re — persze dicső dolog az : e l n ö k n e k 

lenni — kik m i n d e n k o r az. e g y l e t e l len á g i t a l t á k 

é - azt fe les legesnek t a r t o t t á k . A m i b e n k ü l ö n b e n — 

meles l eg m o n d v a — igazuk vol t . 

V a g y t a l á n , jól meg fon to lva a m i nőegyes i i l e -

teink megfe le lnek h i v a t á s u k n a k 1 ? Igen i s , h u m á n u s a k , 

segé lyez ik a s z e g é n y e k e t , ugy a h o g y a n ; o l y a n 

h u m á n u s a k , hogy segélyezik a s z e g é n y e k e t v a l l á s -

k ü l ö m b s . g n é l k ü l . De épen a z é r t , m e r t i lyen hu-

m á n u s a k . n e m - e többet é rnének el, n e m - e s egé -

l y e z h e t n é k az. e r r e s z o r u l t a k a t , h a e g y ü t t m ű k ö d -

nének e z e n . E g y e s ü l t e rőve l b izony többet t ehe t -

nének s z e g é n y s o r a e m b e r i á r - a i n k é r d e k é b e n és a 

n a g v kozön>ég se lenne, egy ik tő l , más ik tó l k ü l ö n -

külön igénvl»e véve, — nem l e n n e r i v a l i z á l á s a 

nők közöt t . H a ez m e g t ö r t é n n é k , t a l á n m o d e r n e b b 

a l a p r a f e k t e t h e t n é k az. e g y e s ü l e t e t és többet t ehe t -

nének a s z e g é n y e k é r t . 

S ha m á r a s z e g é n y e k r ő l van >zó, á l l a p o d -

j u n k meg egy p i l l a n a t i g e k é r d é s n é l , m e r t 

m é g egy oly i n t é z m é n y ü n k van , mely a s z e g é n y e k 

s e g é l y e z é s é t van h i v a t v a te l jes í ten i , — de sz in tén 

nem ha lad a ko r r a l , és n e m áll f e l a d a t a m a g a s -

l a t á n . „ N e s s z e s emmi , fogd meg j ó l " — ez az 

egész, e r e d m é n y . Vagy h a l a d á s az. m i k o r szegé-

nye ink p l é h t á b l á k k a l a m e l l ü k ö n h ó b a n , s á r b a n , 

fagyl ati, e sőben kény te l enek ko ldu ln i j á r n i , be t egen 

nyögve , lépcsőkön te l - le , r o n g y o k b a b u r k o l v a a j t ó tó l 

a j t ó h o z v á n d o r o l n i . V á l j o n n e m lehe tne -e a s zegé -

n y e k e n u g y segí teni , hogy ne ke l l j en nekik a 

vá ros t vég ig ko ldu ln i s az egész v á r o s l a k o - s á g á t 

z a v a r n i . B zony lehe t . Még pedig ugy , h o g y a 

s s e g é n v e k e n é> az a d a k o z ó k o n is seg i tve l e n n e . 

A z a d a k o z ó n e m fizetne többe t , — mégis a kol-

dn>ok ott a s z e g é n y h á z b a n , v a g y b á r h o l l ak -

nak , többe t és e leget k a p n á n a k ; ezen h u m á n u s 

ügy veze tésé re és k e z e l é s é r e meg van oly ö n z e t -

len férf iú , a ki mege légsz ik azza l , h " g y t e h e t 

s zegényso r su e m b e r t á r s a i é r d e k é b e n . P e r s / e k é r -

dezik : h á t h o g y a n g o n d o l j u k mi ezen ü g y n e k oly 

e lőnyös á t a l a k u l á s á t ? M e g f e l e l ü n k r á l e g k ö z e l e b b , 

még pedig egészen r é sz l e t e s t e rveze t t e l a k ö z ö n s é g 

és h a t ó s á g elé lépve . 

Fel kell f r i s i t en i ezen rég i i n t é z m é n y e k e t , 

hogy a j e l en kor s z e l l e m é n e k m e g f e l e l j e n e k . 

V a n - e vá ros , hol egy z e n e k a r f e n t a r t á s a 

vége t t a n n y i t n y a g g a d t á k vo lna a l a k o s s á g o t , m i n t 

ez t n á l u n k te t ték és teszik ; és van -e l a k o s s á g , me ly 

a n n y i j ó a k a r a t o t t a n ú s í t o t t vo lna , m i n t a m i e n k ? 

A l i g h a . S mi t ö r t é n t ? n é h á n y s z o r az egész, v á r o s 

r é m ü l e t é r e v é g i g t r o m b i t á l t á k az u ' c z á k a t és m é g 

többször ö s szevesz t ek a t r o m b i t á s o k m a g u k közt , 

— t u d v a az t , hogy egy k a r m e s t e r v á l t o z á s és egy 

m u z s i k u s - k i b é k ü l é s i smét m e g n y i t j a s z á m u k r a az 

e r s z é n y e k e t . N e m k é r az a mi á l d o z a t k é s z pub l i -

k u m u n k se s z á m a d á s t , se k i m u t a t á s t , se e l l e n ő r z é s t , 

m é g m u z s i k á t s em ! P e d i g rosszul tesz ik , a kik 

teszik, és s a j n o s s o k a n t esz ik . M e r t ily m ó d o n s o h a -

sem lesz megfe l e lő z e n e k a r u n k . V a g y a r .nv i t á ldozn i , 

h o g y é r d e m e s és t i s z t e s s é g e s z e n e k a r u n k l egyen , 

— vagy s e m m i t . N e d o b j u k ki a h i á b a v a l ó k r a a 

pénzt ! 

N e m k é t e l k e d ü n k , h o g y o l v a s ó i n k s z i n t e 

t ü r e l m e t l e n é i v á r j á k m á r , h o g y mi a n é z e t ü n k a 

k a s z i n ó r ó l , ezen I s g i n t e l l i g e n s e b b és e l s ő r e n d ő 

i n t é z m é n y ü n k r ő l As m i t v á r u n k e t tő l . M i n d e n e s e t r e 

többe t , min t a m e n n y i t n y ú j t . M e r t h a v a n e rkö lc s i 

t es tü le t , me ly h i v a t v a v o l n a a t á r s a d a l o m t é n y e -

zője l enn i , m e l y n e k f e l a d a t a vo lna n e m v a l a m i 

r ó z s á s á l l a p o t ú helyi v i s z o n y a i n k a t j a v í t a n i , u g y 

ez a t e s tü le t az , me ly a t á r s a d a l o m l e g e l ő k e l ő b b 

t ag j a i t b i r j a t a g o k u l . H o g y n e m k í v á n ez é r t e -

l e m b e n m ű k ö d n i , az t m u l t h e t i v á l a s z t á s á b ó l bizo-

n y í t o t t a ( t i sz te le t a n é h á n y k i v é t e l n e k ) és a z é r t 

n incs m á s s z a v u n k e k é r d é s b e n . A k a s z i n ó n e m 

a k a r k a s z i n ó l enn i , m i n t az t a l eg több v á r o s b a n 

l á t j u k , — h a n e m csak egy k é n y e l m e s e b b és ke l le -

m e s e b b g y ü l h e l y , min t egy — k á v é h á z , a h o l n e m 

t a l á l u n k n e m e s e b b c z é l o k é r t k ü z d ő p o l g á r o k a t , 

h a n e m t á r s a s a b b és k e l l e m e s e b b loka l i t á s t , m i n t a 

k á v é h á z b a n , k e v e s e b b f ü s t t e l , de t ö b b g ib i czcze l . 

N o s e/.t a f e l a d a t á t te l jes í t i is. H o g y n e m v o l n a - , 

időszerű és m é l t á n y o s , h a az az i n t e l l i gens e l e m e 

me ly ezt a t e s tü l e t e t képez i , a n n á l t ö b b e t a k a r n a 

n y ú j t a n i , ha n e m c s a k a füs t né lkü l i p u s k á k a t , h a n e m 

a t á r s a s é le t e g y é b h i á n y z ó s z ü k s é g l e t e i t i g y e k e z -

nek pótoln i , az.t b i zzuk a z o k r a , a kik egy j o b b 

ü g y é r t , m a g a s z t o s a b b e s z m é k é r t l e lkesedn i k é p e s e k . 

P e r s z e , a n n y i n á l u n k az e g y e s ü l e t , h o g y m e g . 

te lnék av. egész ú j s á g , ha m i n d e z e k n e k r e f ' o n n á l á s á t 

ak í r nók i t t p e r t r a k t á l n i . C z é l u n k a / . o n b t n csak 

az , á l t a l á b a n figyelmeztetni a mi „ j ó k e d v ű a l a k o z ó -

k ö z ö n s é g i i n k a t : hogy h a m á r t á m o g a t j á k az. 

e g v e s ü l e t e k e t , ugy t ö r ő d j e n e k is a z o k s z e r v e z e t é v e l , 

veze té séve l ; m u t a s s a n a k t ö b b é r d e k l ő d é s t a köz-

ügyek i r án t , t egyék l ehe tővé , h o g y az. ö á l d o z a t a i k , 

amiket a k ö z j ó és t á r s a d a l o m é r d e k é b e n hoznak , 

ke l lő és o k o s módon f e l h a s z n á l t a s s a n a k , h o g v ezen 

á l d o z a t o k á r á n a t é n y l e g e s s z ü k s é g l e t n e k megfe le lő 

t á r s a d a l m i i n t é z m é n y e k , j a v u l j a n a k ; m o z d í t s á k elő 

a n a g y t á r s a d a l o m ü g y e i t , b a j a i t . 

Ki kel l v e t k ő z n i a z o n k ö z ö n y b ő l , m e l y e t a 

p o l g á r s á g k ö z i n t é z m é n y e i i r á n t j e l e n l e g t a n ú s í t , —. 

m i n d e n e g y e s i n t é z m é n y é l é r e ne á l l í t s a n a k test i , 

v a g y sze l l emi i n v a l i d u s o k a t , h a n e m ü g y e s , b u z g ó , 

l e lkes és k i p r ó b á l t e r e j ű é r t e l m e s oly f é r f i a k a t , kik 

t é n y k e d é s ü k k e l évek s o r á n át a k e l l ő é r t e l m e t és 

az ü g y e k i r á n t i é r d e k l ő d é s t b i z o n y í t o t t á k , — és 

a k k o r e g y e s ü l e t e i n k be f o g j á k tö l t en i m i s s z i ó j u k a t , 

v i r á g o z n i f o g n a k , és ez j ó t é k o n y h a t á s s a l lesz a 

t á r s a d a l o m m i n d e n o s z t á l y á r a , fel fog l e n d ü l n i 

e g é s z t á r s a d a l m i r e n d ü n k . X 

— Kínevezesek Király ő felsége a vasvár-szombat-
helyi székeskáptalai iban Stegmüller Károly dr., éneklő-
kanonoknak az olvasó kationokságra, Góry Antal őr-
kanenoknak az éneklő kanonokságra , Schtvarz Miluíh/ 
pápóczi perjelnek az őrkanonokságra és István Vilmos 
dr., alsó-lendvai íőesperesnek és utolsó kanonoknak a 
pápóc/ i per jelségre való fokozatos előléptetését jóvá-
hagyván. az ekkén t megüresedő mester 'kanonoki ál lásra 
liatkovics Vendel tiszteletbeli kanonokai , tótság-kerületi 
alcsperest és vizlendvai plébánost, í'ámer Mihály keme-
nesaljai kerület i a iesperest és sági plébánost pedig a 
székeskáptalan t iszteletbel i kanonokká nevezte ki. 

Kaszinói vá lasz tás . A helvboii polgári kör 
mult vasárnapon tar tot ta t isztúj í tó közgyűlését . A vá-
lasztás e redménye a köve tkező : Elnökké lett Sziklai 

j J ános , a le lnökké Gereucsér l ' zo r , t i t ká r r á Frey le r Lajos, 
; pénztárossá Barkó Sándor . Válasz tmányi tagok : Frey-
: berger Antal, Major János , Michaelis Izidor, Pacber 
Don it. Pf .ffel János , Pötze lberger Károly , l iusa Gvula , 
Somogyi Miklós. Steier le iu G ibor, Vidt Géza és Wa i s -
becker Ede. 

— A farsang. Víg muzsikaszó h a n g / O t t fel szerte 
mulató helyeinken ; az utczákon a kintorna nyikorgása 
r iasztgat ta a/, embereket , mert az farsangon igv szokás. 
Mulatott minden J , ki tehette és kedvet t.ilalt benne , 
hisz volt elég alkalma a farsangon. A ki késett , kivihet i 
még a maga részét farsang utolsó báróin n a p j á n : ma, 
holnap és holnapután. Uto l já ra szól a nóta, u to l já ra 
pe idülhe t a ti i talság tánc/.ra, mert már szerd in hamu-
val figyelmeztetik az embert a halandóságra . Vege a 
dinuin-dánum-u&k ; kezdődik a szánom-bánom. 

külföldön a nagy templomokban a azentélyb.-n vannak. 
Nem egy, hanem kettő, a szentély két oldalán, szem-
ben, hol a i e^yik szól, hol a másik, egyik mélyebb, 
másik magasabb hangon. 

l ' t a / o embernek drága az ideje, nem igen této-
vázhat olyan helyeken, a hol jól éizi magát . Kira-
gadtam hát magamat az elmélyedésből, s körüljár tam a 
templomot. 

Műkiucsek dolgában nem ^ a / d a ^ a milánói dóm. 
Nincs is ni KzüUéue. E t g műkincs egymagában. Fel-
díszítette a/ emberi teremtő képzelet mindazzal a 
kincscsel, a mit produkálhat. Bármerre vette az ember 
tekintetét, a legparányibb részleten is mesteri művé-
szetet talál. Magában u templom belsejében nem igen 
lehet észrevenni azt a finom kidolgozást, mely minden 
részen olt ragvo;;. Az üvegfestményű ablako'i nem szűr-
nek át elegendő világosságot, ho-y a részletek tisztán 
kivehetők lennének. 

Oh Istenem ! mily szépek, mily nagyok azok az 
üvegfestményű ablakok. Ha a/, ember elkezdi a templom 
egyik olda án s vé-zi a masikon, az ablakokon végi^ ol-
vasta kepekben az egész Szent-írást elejétől. végL\ 
Nincsen egyetlen egy mozzanata sem. a mely megne 
volna erzékitve. Csakhogy ki győzné kitartással, hogv 
a/, ablakok mindegyik szemet megvizsgálná ? Napok 
kellenének hozza, mig végig lehet őket olvasni. 

A toolrtr alatti kriptában nyugszik boromaei szent 
Kai..Ív. 11, IcHietsz egy lirat, beeresztenek, ha lefizetsz 
öl unt . felnyitják a szent kopursojat s megláthatod 
a t-siet. — Mégis csak élelmes e^v ember az a/ 
<»lasz. mindenből pénzt csinál, meg szentjei testéből is 
Azért haragudtam az. olasz papokra, bogv semmit s -m 
mutatnak m-g mgven. Ha beno-v egv temp ómba rög-
ton ni- le t ted terem egy borotvált fejű b . r .t veg\ tai-
eriMj.y.üHÚ lonmrás pap, ezof. magyaráz, akár érted. 

* ü e m - nukor aztán d«.lgát végezte, lart^a i tenyerét . 

Eladna pénzért még a lelke üdvösségét ia az olasz. 
Soha annyi borravalót nem adtam, mint Uluszföldön 
jártouiban. 

Mire a templom belsejében végeztem szemlémmel, 
jóformán egészen besötétült . H á t r a volt még a tetőzet 
és a főtorony megmászása. Oda piheut erő kell, hát 
másnapra hagytam. 

Mikor újra a domtérre é r tem, még egyszer vissza-
tekintettem. hogv emlékembe véssem a templom arcu-
latát. Mindig nagyobbnak, mind.g szebbnek tűnt l e l ; 
alig győztem betelni Tele. 

A milánóiak a világ nyolcadik csodájának liijják. 
A ki látta, az.t vélem, szintén annak ta r t ja . Nem is 
hiszem, hogy ennél szebb, remekebb s nagyobb tem-
ploma volna a világnak. A templom óriási srányairél 
némi halvány fogalmat nyu j tha taz , hogy 40.000 ezer e m b e r 
fer bele, hossza 148 meter, szélessége 8tí. Kste, sz.inliáz, 
után, a domtéren mentünk át. Épen holdtölte körül 
volt. Mily tündéri lá tványt nyúj to t t , a inini a hold 
rávetet te halvány sugarait . 

Másnapra sok munka várakozott rám, Milánó 
egyéb nevezetességeinek a meg;ekintése. Kezdtem ott , 
hol előző n ip abba Hagytam. l lelül láttam már a dómot, 
szi n ügy re akar tam venni kívülről. Felmentem tehát a 
torony erd ibe. Jól össze kell szednie az erejét annak, 
» ki arra val l i lkodlk, hogy megmássza azt a sok lép-
csőt, ami adó to ronyba vezet. Nem kevesebbet, mint 644 
lépcsőt kell megjárn , a mi nem gyerek dolog. De a 
a fáradságot bőven kárpotolja az nagyszerű lálvánv, 
m e l y e t n tornyok birodalma nyúj t . Ott látni csak iga-
zán, mily remek művészéttől van inegold«a a konstruk-
ciók nagy problémája. 

A tornyok szol .elun, hosszában emelkednek «/• ég 
fele. Telve vannak fülkékkel , a fülkék szentekkel. L>.! 
tálaltam néhány fülkét üresen is. Azt kell hinnem, 
azért maradtak üresen, mert már nem tuláit ik több 

szentet, a martyrologium kimerül t s özek uz üres 
fülkék a jövőre szentekké avatandókat vár ja . Épen hogy 
a tornyot megmásztam, betöltöttek néhány f á i k é t szen-
tek szobraival, kik nem rég kerülhet lek a murtyro-
logiumba. Igazi márvány mennyország ez itt, csakhogy 
ide a meg nem haltak bűneiktől meg netn t isztí tottak 
is be ju tha tnak , ha előbb a földi szent Pé ternek , a 
a bejárónál a t rázs i ló olasznak leszurkolnak 25 confe-
simit, azaz tiz k ra jcá roka t . 

Hogy elérje az ember a legmagasabb pon o!, há-
rom lépcsőjárást kell elvégezni. Egyet az épület b Misé-
jében ; 194 lépcsőfokot megjárva , fel jutunk a te tőre i re , 
hol nyugvásképpen jókora sétát tehetünk ; a másodikat 
a tetőzet fölött, a ini össze-vissza 300 lépcsőre IU; ; 
ha ezt meg já r tuk , egyenlő magasságban vagyunk a mel-
léktornyokkal és a tetejökön székelő szentekkel . A har-
madik mászás az ör«g m u n k a ; csak 150 lépcsőfokot 
kell ugyan megjárni , de ez a legnehezebb, mert a 
lépcsőzet szűk és meredek. Mikor levettük lábunkat a/, 
utolsó lépcsőről is, akkor é rezsük, hogy van lábunk, 
meg pedig két derekasan kifáradt lábunk. DJ a f á r ad t -
ságot sommibe se lehet venni ahhoz a fönséges kilá-
táshoz képest, aini innét nyílik. Milánóban e 'ér t i ik a 
legmagasabb pontot, fölöttünk 2 0 — 3 0 méternyire es t 
Szűz-Mária aranyszobra van a főtoronv totoj m, m TI 
tudnivaló, hogy a dóm Mária születésének van dedi-
kálva „Mariae Nascenti ," ez olvasható a homlokzaton 
levő feliraton. 

Szerencsémre szép t iszt i volt az idő és lá that -
tam azt a nagyszerű tá jképet , mely egymaga megér-
demli a fáradságot . Látni a messzeségben a Monio 
Visot, Mont-Ceni* t, Monblancot. N •gy-Szt .-Hernáto 
Monle-Rosat, H •mi alpokat, S/ . t . -Goitbáidot, s/.óvai az 
egész AIpeshegy rendszert , el messze, messzo az Artlo, 
c súcs ig ; hátunk meg (s ekkor persze meg kuli for-
dulni, ha látni aka r juk ) az Appeninusokat . 

H I R E Z S . 



— A Konkordia. E / a vén egyesülete a TiiroauaU 
inmt az a műit vasárnapi közgyűlésen in szóba került , 
megint igen gyenge Inban áll Csekély a/. s rdeklődes 
HZ egyesület i ránt , mely b »ny jobb sorsra volna ér-
demes. A mostani közgyön en in csak műk idő agok 
vettek részt, » iniután az. elnök sem jött el, Marton 
Károly karmester elnökös tődött és Mcszlényi Károly 
jegv/. » olva-ta tel jelenteset, mely nem so \ őr vendé: eset 
tar ta lmazói t . A közgyűlés kimagasló pontját Marton 
Károiv a /on indítványa képezte, hogy néhai Kőszeghy 
( P u r t ) Károly hírneves operaénekes szülőháza emlek-
táb la ia l j e lö l tessék . A K o u k o r d i i o z irányban tn i z g a l m i t 
fog indítani és vállalkozik a kivitelre. A gyűl- - további 
folyamában felmerült a nézet, hogy az elnöknek buzgó 
érdeklődéséért jegyzőkönyvi köszönetet kellene szavazni, 
mire helyettes elnök felhoz/.*, hogy az elnök csakugyan 
nagvon érdeklődik az egyesület ügy»i iránt , de n y á r i 
türdözesH megakadályozta öt sokban, s igy mostani 
megjelenésétől is. Tiszt ikarnak megmaradt régi. 

— MegyeyyultíS Vármegyénknek mult hétfőn tar-
tott köztörvényhafósági bizottaági közgyűlése a szokáaoa 
jelentések tudomásul vétele után a pozsouy-szombathelyi 
helyiérdekű vasút törzsrészvényei helyett beküldött du-
ifimül! helyiérdekű vasúti törzsrészvények sorsa felet t 
döntöt t . A közgyűlés az alispáni hosszasában megokolt 
j e len í t s értelmében utasí t ja .1 \áruiegy e a l i spánjá t , hogy 
a részvény-aláírás érvényesítése és a befizetett 60 ,000 
f i t visszakövetelése i: int a Loailbahn Aclienyesellscha/t 
müncbeni c / ég ellen tegye meg a törvényes lépéseket. 
P e r tárgvav 1 tei-zik tehát az ügyet , melynek eldöntését 
az érdekelt korok kíváncsian vár ják . 

— Cziganyösszeiras. A mult hó 31-én megejtet t 
össze í rás szerint Kőszeg város területén 8 szem czigányt 
ta lá l tak, és pedig: 3 férfit és 5 nőt. A czigánystatisz-
t i kában tehát városunk is fog szerepelni. 

— Sorozás. Az idei főaorozás Kőszeg városában 
f. é máre / ius hó 5-én lesz megtar tva . Állításra kerülnek 
az 1870-, 18" l - e s 1872-ben született hadkötelesek. 

— Bortermelök baja. A helybeli bortermelők e 
hó 5-én ertekezletet t a r to ' t ak , melyben s lha t á roz t ík , 
hogv kerületünk országgyűlési képviselőjénél a minisz-
terhez beadott kérvény üknek mielőbbi elintézését fogják 
sürgetni , s kedvezőtlen válasz eseten a többi szab. kir. 
városok bortermelőivel egyetemben jogaik visszaszerzése 
iránt felségfolyaniodványnyal fognak élni 

— A kereskedelmi kör tánczmulatsaga A keres-
kedők mult vasárnapi tóuezestélye a farsang legsike-
rül tebb mulatsága volt, mely alkalommal nagy ós f ényes 
I özönség tar tot ta megszállva a bálház termeit . Mulatott 
mindenki az egyszer nagyon is fűlöt t helyiségekben és 
a csárdást órahosszat j á r t a a fiatalság, a szépen rende-
zett négyeseket pedig 0') pár j i r ta . A bál tis/.ta jöve-
delme inog fogja haladni a 100 fr tot , moly összeg állí-
tólag könyvtári czélokra fog fordít tatni . Helyesen cse-
leketlett volna a kör, ha a jövedelemnek legalább felet 
az épülő templom toronyórá jára szánta volna, mivel 
éppen a kereskedelmi kör volt az, mely a toronyóra-
a 'apot létesítette, minélfogva neki mintegy kötelessége, 
liogy az. alapot továbbra is gyarapítsa. A bálról meg-
emlékezve szívesen megdicsérjük még lssocits-ék jó 
konyhájá t és kitűnő italait, de megrovandó az. étterem 
rossz világítása. A rendezőség egyebekbon megfelelt kö-
telességének és az elért sikerből bizonyára öt illeti az 
oroszlánrész. — Ott vobuk : Leányok : Andráskay nővérek, 

Becker M i c i (A. -Lís / lóy Rindor Pau ' a , B »hm Anna, 
Bredl Fanni . Brenner Teréz., Dávid Kiizu, Eituer Kle-
meatine, Hitner Mic/i, Kr r '» r E n m a , Gráf Miczi (Léka), 
Gyökhegyi Mariska (S ohathely), H ibán nővéré t , 
Iler/.feld M.c/.i, Kers K iiolin, Keszler Fanni , Lov Qizella, 
Markoviis Terka . Mischinger Boza, Nusser Maii, Per-
kovits Teréz, P0I1I Klze, Bielicli Ju cs:i, Scháffer Anna, 
Schlapfer Jozefa, Sch warz Miezi, Sz.abadh"gvi Ilona, 
Sz.eybold Karoiin, Sz.ovják nővérek, Theur inger Mari, 
Wauner nővér-k (Koha o n). — Asszonyok : Özv Andráskav 
G y u l á m , B e k é r n é (A. László), B iit* Mihálvné. B m d e r 
J mo-iie, Bredl A.'ostné, Dávid Auta né, Kitnor Edéné, 
Fitner Gusztávné, Gábriel Józsefné, özv. Gerhausei né, 
Orosz.iii((<'i Ferenczué, Kers Venczelué. ö*v. Keszlerné, 
Kuc iknopf Mihályné, Kőszegi Józsefné, Markovits 
Józsefné, Ma/uth Isivanné, Mick Herta 'nnné, özv. Pa-
veiitsiie, Perkovits Peieiiczné, Pfetfel Jánosné, Puschno, 
özv. Schátfer Lipótné, Schlapfer Pálos , özv. Schwarz 
Pálné, S /óvják H u j ó n é . T.ikó Józsefné, Weisz Wilmosné. 

— Városi közgyűlés. Kőszeg szab. kir. város kép-
viselő-testíilete tegnap d n. 3 érakor látogatott köz-
gvülést ta r to t t . Lefolyásai ói az idő rövidségénei fogva 
csak a következő lényegesebb dolgokat közöljük ; Ki-
adni rendelik néhai Wei'.iberger (lúza volt városi ellen-
őrnek es Bottfy Vilmos nyugalmazol ' városi pénztáros 
1000-1000 frtnvi biztosítékát. — Harmadízben és névsze-
rinl megszavazzák a sörha/.i telek vizgvógyitó intézeti 
czé.ra leendő elada.* >r, olv feltétel alatt azonban, hogy 
.1111 a bemutatott tervek alapj 111 csupán csak ilv 
iniézei legyen felállítható. — Az, ipariskolai felügyelő-
bizottság javasla tára ipariskolai rajztanitóul Iferz Ödön 
oklevele rajztanítót választá a közgvüles, megbízván 
öc az igazgatói teendők ideiglenes vezetésével is. — 
(iábriel György városi jegyző nyugalomba kívánkozván, 
24 évi szolgálata u t in 612 írt e ó kegvdijat kap. 720 
frtnvi kegvdijat szavazott meg .1 közgyűlés Zins Károiv 
városi erdómester részére, ki 1H94. éri j anuár 1-én megv 
nyugalomba. A város-jegyzői állom isra a pályázat lapunk 
mai szániábau olvasható, az erdőmeateri állápra a pálvázat 
későbbén lesz. közzétéve. 

— Köszönet-nyilvanitas. — A kőszegi taka-
rékpénztár* tíz forintot volt szíves utalvánvoz.ni a Vas-
megyei 1848/9 evi elaggott , vagyontalan, é< munka-
képtelen konvédek segélyezésére. E kegyes adományér t 
köszönetet mond : Szombathelyen. 1803 Február lO-én. 
Fa rkas István egyleti elnök, Mngassy Antal jegyző, 
Bárdossy S indor pénztárnok. 

— Vasúti szerencsetlenseg. E hó 8-án vasutun-
kon szerencsétlenség töriént , melynek egy ludadi öreg 
töldmivés esett á do/atul . (reryye János, egy 70 éves 
ember 1 mondott napon két fogatú kocsiján fát hozott 
Kőszegre egy itt szolgálatban levő fiához. Ugy 5 óra 
tá jban délután hazafelé indult, útközben stácziót tartva 
fcgv utsíeli korcsmában. Talán pityókos ál lapotának tud-
ható be, hogy este fél 8 óra tá jban, mikor hazatérőben 
volt. a ludadi át járónál nem boldogult lovaival es neki 
ment a Szombathelyről éppen ekkor jövő vonatnak. A 
kik a jajveszékelésre és recsegésre megállított vonatról 
leszáltak,azok elé borzasztó látvány tárul t . Szétszaggatott 
lovai es szekere mellett ott hevert a haldokló öreg 
összezúzott fejjel es mellkassal. A vonaton éppen jövő 
kőszegi Csendörök ott maradtak a katasztrófa színhelyén 
és intézkedtek a szerencsétlenül já r t hazaszállításáról, 
mig a tovarobogó vonat meghozta a szerencsétlenség 
hirét Kőszegre, honnan azonnal útra kell dr. Waisbecker 
Antal járás- és dr. Lauringer J ános vasúti orvos Lu-
dadra , hol a /onban már csak holt emberre akad tak . A 

Miután a m n i t mentem lefelé, mint a mennyit föl-
felé, szerencsésen leérkeztem a földre, bár mégjobban 
érez tem, hogy van lábam, még pedig ket. jól k i fáradt 
lábam, melyeknek uz nap még sokat kellett mozogmok, 
pedig bőven kijutott n e k i ; a já rásból . Da az oroszlán-
részt mégis emberül elvégeztek, es megjutalmaztam 
őket egy kis pihenéssel, mig a deji üner-t elvégeztem 
Bitfi-nel a Viktor Emánuel csarnokban. 

Hadd beszéljek kicsinyég az olasz konyhiról itt. 
Az olaszt a magyar ember, ha rossz kedvében van, úgy 
szidja, hogv a „vajat rágó sz . . tedet.* Bizonyosan 
azért jön ki a szájából ez a csúf, káromkodás, mert a/, 
olasz vajjal főzi i.zr, a mit mi zsírral. Velencében volt 
részem vajas ételekben, kis^é különösen izlett u^yan, 
de jól esett, a minek valószínűleg a sok járás-kelés volt 
uz okx. Milátióbon a/onbiui. mint teljesen modern vá-
rosban, egészen francia kouyh i j á r j a . Nem is lett volna 
semmi különbség a budaposti vendéglő s a milánói közt, 
ha egvebek közt nem találtak volna fel egy olasz 
specialitást, a mit M igyarországszorte ismernek és esz-
nek, a maoaronit. D>> ez. a inac.iroiii mnn olyan inacaroni 
volt, mint a magyarorszígi , t. i. belű' uem volt üres, 
és sokkal vékonyabb volt, meg aztán paradicsomban 
fürdő >, a mitől persze s /ép piroi loit. Francia ét lapokon 
Úgy lehet találni, hogy „tuicaroni la Milanaisi*. S 
igy paradicsommal megöntözve n«ni is épon rossz 
Prohaiidem est. 

Ezen is átesvén (t. i. a niacarouin es a töhbiu) 
uj uira egyengettem a lábai n it, malyo!* először a Scala 
színházba vittek el. Ez a szinli i/. annyiból érdokes, hogy 
egyike alegnagyobb színházaknak, 3600 néző számára 
von benne hely, az orchostruin melleit ha az ember 
egyet taps iu, hétszer adja vissz i a kupolában fészkelő 
viszhang. Csak farsang a 'at t já tszanak betine, mert oly 
igen mngpőb'ilja a színészek torkát , hogy nem bi/ | ik 
soká. Thál ia temploma utmi f ls teu toinp'om tit ja r ta iu 

meg és a Brerát, mely Milánó legnevezeteaebb kép-
csarnoka. 

A milánói templomok közt — a dómot nem szá-
mítóin — leghíresebb a „S tn ta Maria delle Gracie* 
nem régiségénél és szépségénél fogva, hanem inert mel-
lette vau a viliig egyik legremekebb festtn »nye, Leonar-
do da Vinci Urvacsorája. Valamikor barátkolostor 
vop az az épület , a tuelynek rofectoriumában van e/. a 
kép, de most sokkal vigabí), inert lovassá ti kaszár-
nyává lett. A képet másolatokból nincs az. az ember, a 
ki ne ismerje. Alig van keresztény h íz , a melyben meg 
ne lehotue találni jobb-ross/.abb másolat t. Az.t a jele-
netet ábrázolja t. i., mikor Jézus az utolsó vacsorán 
az.r mondja tanitóványainak : még ma elárul engem va-
laki közületek.* A tanít vánv ok mind meghökkenek erre 
a szóra, hármas csoportokba verődnek es mindegyik 
arc ín máskép lehet látni azt a megdöbbentő hatást , 
melyet J.i/.us s/. ivai keltette'; . J u d ís ij idiétien fe d in-
töt te a sótartót . 

A kép 1111 már siralmas állapotban v a n ; a ned-
vesség igen megrongált 1, főkép azért inert olajjal van 
a falra festve. A viz es olaj pedig, t ud juk , nem jó 
b í rá tok . A mit a nedvesség meg nem rongál ' , elroo-
gál ták azok a vandál kezek, melyek a kép alatt njtót 
ütöt tek, ugy hogy Krisztus, szent János es Simon lábai 
nem lá tszanak. 

Mivel decembdrben O m z o r s z á g b a n is csak oly 
rövidek a napo t , mint iniu i lunk, a beál lot t sötétség 
vissz uéi i te t t a regi századok emlékeiből a jelen kor 
emberei köze. 

Milánót eléggé láttam, gondoskodno d kellett toh át 
arról, h »gy 111 is nap jókor utuak eredhessek, be a/, Al-
pesek köze, bércei Svá j cb i Visszatértem li í i bő elembe 
liheuui. erőt gyű j ten i . 

Nancy, 1892. febr . 5. ' Kováts S. J. dr, 

nyomban megej te t t vizugálat kiderítette, hogv a g-'pészt 
mulasztás nem térin lí. 

— Iskolai ünnepely A helybeli s / t .•Domonkos-
rendű apáczak k iromában mult vasárnapoo es hétfőn 
s /ép i«ko!Hi ü n i c o j é g n e k vol 'unk 'auui . Az intézet 
növendékéi ének-, atuvn ut- es zeneképes-cgoiket mutál-
ták be es a magyar leánykák végül e^y igen kedves 
es mulattató német színdarabot adtak elő, a kedves 
nővérek, és a látogatók teljes mege eg-désére . A mű-
sorozat a következő |»ontokból állott : I. „H i jna l i k ü r t " , 
Aianv- 'é l , szavaim líunzák Itegina. 2 ,V«dás*kar" , W e -
ber-töl, zongorán kiférte lio.«ányi Jusz t ina . 3 . . L a 
diligence", par Gaudy, szavalta Somogyi Gizella. 4. 
. D a r u m a d á r , éneke l t ek : hírécsi Anna, Vida Kamilla, 
Valentiny Márianua, Divald Gizella és hikaton I r m a ; 
zongorán kisérte : \Vai*heeker Paula. 5 „Belisasiv*, 
Donizetti-tői 4 ké/.re, Vince A1 ic • és lio*sanyi Jusz t ina 
játszották, fi. . M a g y a r népd il* Z<ilánfy Gizella xongo-
rukisérete mellett enekelek Schlapfer l 'uula é-> Förster 
Ilona. 7. . Üstökös csá das" , Kélley-től 4 kézre, Kuppni-
iteintr Paulina, fíossúnyi Juszt ina é-. Zalánfy G i z e ia. ti. 
.Magyar á b r á n d " . Székely-tői, Hotsányi Jusz t ina . „A 
ket nővér" e/ imü színdarab c/imszerejieit Heiczy Mariska 
es ISntér Isivmi adták sikerülten, Koppen*teiner és /fos-
sányi pedig zongorakísérettel szo 'gál tak. A növendékek 
derek kis inunkat végeztek és föl lépeseik kel a megjelent 
kozönst-g osztatlan tetszését vívták ki. 

-- Az időjárás januárban. Az atl igos légmerseklot 
volt reggel 7 órakor — 8.2, délután 2 órakor — 4 H, 
este 9 órakor — 7.5°, teb ií az. átlagos napi légmórséklet 
— t>,5°. L»gmelegebb volt 31 én 7 J°-kal, leghidegebb 
13 -án este — 18 29-kal. A rendes légmórséklet január-
ban : reggol — 3.2, <lélbvil 0.5, este — 2.5°, tehát 
az átlagos — 1 7 ° ; ennélfogva a/, idén reggel 5, délben 
4.3 és esie ,r>°-kai hidegebb volt, átlagosan ő l°-kal 
hidegebb a rendesnel. Föltűnő körülmény, hogy e hó-
napban a hőmérő h ig iny i es ik három nipon emelkede ' t 
0-n felül és hogy mult evi decz.ember hó 23-tól ez évi 
janu ir hó 24 ig, tehát .13 napon át s/.akad ttlanul a 
fagyponton alul volt a léguiérsékle' . A mult évi j anuá r 
- 4 . k a l melegebb volt az i leinél, d«czára annak, ho^y a 
mull évben egy ízben hidegebb volt, miur az. i d é n , t . i . 
— 20.1° 22-én. A légsúly uérő itl igosan 73fi 7 innen 
állott. 2.4 mm.-vei a lantabb a r.ind-suel. L ' g m a g isab ián 
állott 19-én 745 6 mm. legmélyebben 725 7 mm 1-én 
Hó 8 i i 'poa eset, csap nlék mennyiség : 61 mm , 32 mm-el 
több a r ndesn -I Egész tisz a egv nap se volt, eges/.e.í 
borult 11 nap. Uralkodó szélirány az északi, v ih í r 
egvszor volt 3-án északnyugat felöl. 

— Vége a nemet szinhaznak. A bálház pe ' ro 'eum-
lámpái kialudtak, a sok csók inók kocsikra rakvii odáb-
bit tátott 11. met színészeikkel együt t , a kik boldog itt-
létük után bucsut mondtak Kőszegnek. Víg tany >ra 
akadtak és jó Ge*chdft-*\ csináltak itt. Megígérlek, hogy 
m iskor is ellátogatnak hozzánk. Hozza l«ten őket, mint 
egyserü urasokat ; hanem a művészetükből nem Kívá-
nunk többet. 

— Pályázati hirdetés. Vasmegye tekintetes alis-
pánjának 1393. sz. ímu inté /vénye folytan a Kőszeg s /ab. 
kir. városnál megüresedett 400 frt . évi fizetéssel j á r ó 
tiszti ügyeszi állásra pályázatot hirdetek. Az ezen állást 
elnyerni kivanóu a községi törvény 73. s 74. §-§ bau 
körülirt kelléke ,et igazoló kérvényüket folyó hó 20-ig, 
mint a választás napjáig, déli 12 óráig a polgármesteri 
iktatóban ben ujtaui tar toznak. — Kőszeg szab. kir. 
város polgármesterétől 1893. február 9-én . 

Tipka Ferencz, 
polgármester. 

A lanzseri várrom ő szentsége XIII. Leo 
pápa 1. hó 19-i jubileumának előestéjén, lK-án. az esti 
ó rákban , 7 — 8 között , ki le»z világítva. Miután a Ián-
zséri várrom messzevidékről s nálunk a kethelyi domb-
ról látható, nem tartol tuk érdektelennek ezen, Mayer 
Bence plébános buzgóságából és áldozatkészségéből 
eszközlendő i lumiuát ió t nyilvánosságra hozni. K ü l ö n ö -
sen felhívjuk a környékbeli tüzoltóegyletek parancsnok-
ságait, hogy ne tulajdonítsanak a dolognak veszélyes 
jelleget s esetleg ne fáradjanak fel Lánz-érra . . . . h i ába . 

— Vörheny. L á n t s é r községben, az iskolakötelesek 
között, a vörheny oly vehcinenciávol lépett tel. hogv 2 — 3 
nap alatt az összes iskolakötelesek betegágyba dön te t t ek . 
Az iskola szünetel, — de nem hatósági rendele t re , 
hanem egyszerűen . . . . tanitókötelesek h i á n y á b i n . 

- Uj távíró állomás. Nagy-Baromban a mult hó 
végével távíró-állomást rendeztek be. Most már ha» a 
nagy-baromiak is dróton beszélhetnek a világgal. 

— Mai mellékletünk. Mai számunkhoz Umrdth és 
társa budapesti mezőgazdasági gépgyárostól melléklotet 
csatoltunk, melyre felhívjuk olvasóink figyelmet. 

— A Ver, ez a becses eletnedv, nagy szerepet 
játszik az emberi testben, s egés/ figyelmünket folyvást 
arra kellene fordí tanunk, hogv vérünket tisztán tar tsuk. 
11a bőrünkön kiütések, daganatok , görvélyes kelések s tb . 
je lentkeznek, ebből a vér t i sz tá ta lanságára , csipéssegére 
következte thetünk, s ez ellen, mint az elért e redmények 
bizonyít ják, a inar évek hosszú során át ismert , s a 
gyógyszer tárakban dobozonként 70 kr. kapha tó , Brand t 
Bichard gyógyszerész valódi svájezi labdacsait a legjobb 
sikerre! használhat juk . Vigyázni kell, ue hogy u t á n z o t t 
szert kapjunk. F ő r a k t á r : Tőrök József gyógysze r t á ra 
l tudapeslen Király-11. 12. 



— Általano»abb foatottagu *+ •rd«ke**M n.ÖTít jelen 
irodalmunk «liK felmutatni. mini •* A t h e n a e u m Ké/i-I.eii-
kouát , m«ly mind*u u j abb | f a » t * e l m***rC<.iti W a n O n k azon » 
Magjo lcnM k e i d t ő l fog»* «Í|»lált bitet é» l.i7*lm*t, ra«lylj«l 
m á r a k k o r unni k i töuő -eg . V n m n k i t • j i i . l o t t u k * minőre Minden 
r»aUdi>ak, minden nnk tud iWuak u ó t a l minden t u ü t e l t • m b e r n e k 
.rük»é-e tan. Mm vett Ok ( j d " *uc»jklop*dia 33. 4* 31. f ü r t é t . 
K LM f i i A -»r.»- MII > / - k e K kö t t i «u«a*ot t a r t a l m a / / * *» 
a d a t o k n a k ór iá- i h*lii»*«á>*l. • a mellet a e l f o d á . n a k oly vi lá-
go»»átfáv*l n i«4>a roaa igá r a ) , miuőlröí L e x i k o n b a n i t a l á n 
b o / / i « « k r a nem v á g j u n k . A • a g r a r o « t á g e i v . t r e t m e u k a / 
i r á u ; l » n ny i lvánu l , hanem a / * n j a g IxuwztiaAlaa é - r p u ? * a 
mcIlákU-t ' t 4 t áb lása t kép«ii, mely a magya r i roda lom tür téne-
téuek iáblá/ai-K á t tekin t***! n y ú j t j a p a r h u i a m l - ' u a vi lág i roda-
lommal : u j r* M - t t - tan<l*ágo« d._l«roz»t. mely mnv*!Sdé*anke t 
n i ^ l e p ű e n kedve ö t i lági tá»l .*n mu ta t j a be. A 34. f ü / e t mel lék - , 
temek eg«ik<* M a g t a r o r a á g h5»* r»ék l* t i é« e*őz*»i v i«zony*in«k. 
4 világo*. tzép nyomá*u » hiv*t*lo» adatok a l ap ján készül t t á r -
képét a d j a : a má»ik a u l e p h o u i * é* a t á * i r á « a t iu*gért*«áhez 
»/4k»é(re» 35 ra jzot mu ta t be. A munka 40 füze tben l e « tel je*. 
• igx már o»ak « ( l i t h iányzik e ué lkülözhet len segédmunká i - á l . 
melyet minden ó h a j u k n a k melegen a j á n l u n k . Minden füzet á r a 
30 k ra j czá r . Mef*t«r«xhetf t né^y 3 frton f e lkö te tbeu . vagy két 6 
frtoa k ö t e t l e n i«. I»u;köté«l>en mindeu kOtet á ra b f r t . Az e l iö 
kötet má r k ö n e i» m< g je l en i , * mo*l ada to t t ki a h«rraadik fé-
kötet i». Megrendelések *z A i h e u a e u j i könyvk iadd -h iva t a l ához 
( B u d a p . n t . Ferencxiek-Tere 3.) czimezendők, mely m u t a t v á n y -
számokat i* u i T e t e n küld. Kapható azonkivül minden konyrkerea-
kedé tben . 

Vasúti menetrend. 

K
im

. 

Á . I M III á > <» k 

K ö / é p e u r ó pai idő. reggel d. a. 

— Ktis / .e j f ind. 1 l*1 5»o 

6 L u k i c s h á / a (in. b.) 1 "J"* ,;04 

12 Német - í Jenes (m. b.) 5 M 1 2 " G" 

18 S z o m b a t h e l y é . k . j •>»• ti5* 

— 1 S / o m b a t h e l y ind. 6 4 i 3 ' 1 

i Német ( j enes | m . h.) 3 " 

13 Lukáctdiáxa (m. h.) 3 " 7 " 
18 K ő s z e g t i k . Í S | 7 " 

%•/. r c c ) ! ' * * 

II III o«-l. korsikkH 

Csak kedden és pén teken közlekedik eg\ negyedik 
vonat Kőszegről 8 ó. 10 percakor es S / .ombi the ly rő l 
11 ó., — perczkor . 

C s a k 

i z illef." i ki bovásá rMsná l r „ H o r g o n y " 
gv • i j U ' i ' ' ligvel b iz ios leli«t. hogy nem 
kiipo t ér ek te len t i t án / 'sf 

A P a i n - ^ x p e l l e r 
„ h o r g o n y n y a l " l**-_ri*•»i» n d m e t i y e l .1! -a l ina . -
ható f ú / , há t fá jdalmán- . f e j f . j i i . k<'*z»énv, 
esip<' t'njd a lmuk . ti«t;»/:i p i táa * k iiiegliű e»f>, 
e' en ; u y u k r a n már «ay bedör /^ . Ié« 
a f á j d a l m u k c m hü iv. Minden u 
gy árjejry a \ • 1 n 

n H o r g o n y u y a r ' 

ei M I I I l á tva t» ez u t án k ö n n y e n fe l i smer -
he tő . Miir.hoj/x ezen k i tűnő h.izidzer m a j d n e m 
minden g y ó g y s z e r t á r b a n 4 0 kora, 7 0 k r o s é a 
1 f r t . 20 kros ü v e g e k b e n k a p h a t ó , mindenk i 
á l ta l be sze rezhe t . C s a k i s a Hich te r - fé le 

Horgony-Pa in E x p e l l e r 

v a l ó d i . ^ ^ 

Keleló* ü z e r k e s z t ó : íVittimjer Anfal. 

X y i 1 t - 1 é p . 

Hrniteberg G.(e*. \ir udv tri^-.íHiró) s e l y e m 
i r y á i a Z i i r i c h l » e n p i ' i v á t n i c j ^ r e i i d e l o k n e k k i i z -
v e t l e n ü i - i r : f e k e t e , f e h é r e> s z i n e s seivem-
-Z"V !'!'• i.et, IIK !e l l •>e l l 4 ő k r l ó l l l f r t t»ő k i i g 
poaiaOer vámiiieiite«eiif -ima, o-iivos. koczka/ott e» 
m,i.t »z ttt ikat. dim «zt<>» .-tb. (mintegy 1.'40 klilömbö'ő 
inin s.'g e» sül 'iiiiiöiő s»z n » árnyalatban) Min-
ták poüiafordu óvul üö'd •ineü. Svajezba czimzett 
levei 'kre 10 kro- levelezőlapokra 5 kron bélyeg 
rat:a<<zt.tnd<>. 

i l l e g l i i v á s 
a kőszegi takarékpénztárnak 1893. évi február hd 19-én délelőtt 

10 órakor saját helyiségében tartandó 

rendes évi közgyűlésére. 
T Á R G Y S O R O Z A T : 

1. A / i g a z g a t ó s á g é s f e l i i g y e l ő - b i / . o t U á g j e l e n t é s e , az 1 8 9 2 . év i ü z l e t k i m u t a t á s é s m é r l e g 
e l ő t e r j e s z t é s e , h t i s z ta n y e r e m é n y f e l o s z t á s a és a f e l m e n t v é n y m e g a d á s a f e l e t t i 
b a t á r o z A t - h o z a t a l . 

2. 8 i g a z g a t ó s á g i t a g n a k 3 évi i d ő t a r t a m r a v a l ó v á l a s z t á s a . 

A közgyűlésen azon r é szvényes bir szavazat i joggá!, u kinek r é s z v é n y e 3 h ó n a p p a l a köz-
gyűlés előt t a t a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y k ö n y v é b e nevé re b e j e g y e z t e t e t t , s a ki r é szvényé t 8 nappa l a 
közgxü es e lő t t a t a k a r é k p é n z t á r n á l l e te t te . 

A/ üzb - tk imu ta t á s és mér leg a közgyű lés t megelőzőleg 8 nappa l az in téze t he ly i ségében 
be tek in tbe tők . 

Kelt Kőszegen, 1893 évi j anuár 14. 

A z i g a z g a t ó s á g . 
(Utánnyomás nem Uija/.trttik.> 

a k ő s z e g i h e g y f o r r á s - s z i k v i z g y a r - r é s z v é n y t á r s a s á t f 

ILI. évi rendes közgyűlésére, 
mely Kőszegen f. 1893. óvi február hó 26-án dólután 3 órakor 

a v á r o s h á z t a n á c s t e r m é b e n f o g m e g t a r t a t n i . 

-A- t a n á c s k o z á s t á r g y a i : 
1. I g a z g a t ó s á g é s f e l i i g y e l ő - b i z o t t t s á g j e l e n t é s e , a z 1 8 9 2 . év i ü z l e t - k i m u t a t á s é s 

m é r l e g e l ő t e r j e s z t é s e , a n y e r e m é n y h o v á f o r d í t á s a , a z i g a z g a t ó s á g é s f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g -
n a k a d a n d ó f e l m e n t é s i r á n t i h a t á r o z a t h o z a t a l . 

2 . 1 2 i g a z g a t ó s á g i t a g 3 évi i d ő t a r t a m r a v a l ó v á l a s z t á s a . 

K ő s z e g . 1 8 9 3 . év i f e b r u á r h ó 9 - é u . 
A z i g a z g a t ó s á g . 

Jegyzet: A közgyű lé sen csak oly r é szvényes g y a k o r o l h a t j a szavaza t i j ogá t , a kinek rész-
vénye a közsjyü 'és t mege lőző leg lega lább 3 hóval nnját nevé re á t í r a to t t , és a k ö z g y ű ^ s e lő t t 
3 nappal a társamig p é n z t á r á n á l sze lvényive ive l e g y ü t t le té twiet t . 

10 szavaza tná l többet f a j á t részéről, sem min t m e g h a t a l m a z o t t , egy részvényes sem b i r h a t . 
Az üz l e t -k imuta t á s és mérleg a közgyűlés t megelőzőleg 8 nappal a t á r sa ság p é n z t á r n o k á n á l 

be tek in the tő . 
(Utánnyom*t nem dijaztatik) 

A K r h r , i n e : ; f ^ K n * i p p " n«'n hogy lemondhatunk » TegTitetlen «urro*atokk*l TeKT,tett 

« i a « l b « t o »t«M)iijol,n*k. gvarmokok- ét bet«({ekn«k. 

T r t á n . z á . s o l s a t ó v a t o s a n l c e r - ű . l n i k e l l . 

k i l ó á r a 9 5 k r . — M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Csak fehér c somagokban , melyeken I v N K l P P plébános ur a rozképe mint véd jegy van. valódi . 

Nyomaton Feig! iiym\n k ó t i y v n y o m d ^ j á b a u K f t i u e f t ' i i 

H i r d e t é s e k . 

l l i k e l a d á i . 
A belvárosban egy emele-

tes ha/ (22. sz.) eladó. Bővebb 
felvilágosítást ad e lap kiadó-
hivatala. 

A tavaszi idényre! 
A l u l í r o t t a j á n l j a m a g á t a n . é . k ö z ö n -

s é g n e k m i n d e n a s z a k m á j á b a v á g ó 

salonfestészeti-, mázoló- és 
lakkozó munkák 

e l k é s z í t é s é r e , a l e g j o b b é s l e g t a r t ó s a b b k iv i t e l 

é s l e g o l c - ó b b á r a k m e l l e t t . 

Höltség-elöirányzatok ingyen. 
T a p a s z t a l a t a i m és i s m e r e t e i m , m e l y e k e t 

u g y a k ü l - m i n t a b e l f ö l d ö n m a g a m n a k s z e -

r e z t e m . l e h e t ő v é t e s z i k , h o g y m i n d e n k í v á n a t -

i n a k a l e g j o b b a n m e g f e l e l h e s s e k . 

T i s z t e l e t t e l 

j D e l i m J á u o s 
| »xobafe»tő é* mázoló KŐSZEGEN, 
I fa|>iacs, 184. u . 

Kl v í C i n d - e n t L á . z t a r á s i a ' n é z v e a a é l l s i i l ö z t L e t e t l e r i . X ^ a 

-ATHREINER - rás Í V N E I P P M A L Á T A A Á Y É 
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